DELIVERY NOTE : 83551239 DATE : 03.12.2025 23:58:55 REMOTE TRANSMISSION
VALEQO EMBRAYAGES .
VENDOR ___  SHIPPING POINT SHIP TO CUSTOMER
VALEO RAVAGES Magna PT S.p.A.
VALEQ EMBRAYAGES Sorvice Logieti Via dei Ciclamini 4
. rvice ogl1s '
Site - AMIENS N gratraue 70026 MODUGNO
Route d'Hilbert 81, Avenue ROGER DUMOULIN ITALY
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
TE1 : (33) 3.21.09.82.00 FR-FRANCE ATTENTION TO : -
Fax : (33) 3.21.09.82.99 :
Your contact SALVAN .
vendor code 18552265 _,{g\gb QZ{ bl'( — .
i Telephone Expedition on : 03.12.2025 at 23:58:53
Shipping instruction : .
M 2 lLO Delivered on : 10.12.2025 at 23:58:53
Term of payment . 60 days due net
Order reason
Material Description Customer Material Shipped  Unit Packaging Qty  Packaging Unit Nr  Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity *  of Unit Type Lot Nr packaging - External call Nr
Origin - Destination Country VALEOQ Material Number Measure Expiration date unit Nr
Triple Wet Clutch Piston Type 450N. A2482501200 90 PCE 29106 1 117509923 45’ 117509923
5118561265 ' T ‘
FR-IT  CF78838A
PCE 29106 1 117509924 : 45 117509924

Ship-to Party's material : M0170841

Clutches are pre-geries parts

KUEWNL-%-NAGEL s.r.L

ATCCETTAZIONE MERCE

Quantiti dichiarata: ?O
Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio:
Quantlta Imballi: ‘2

Conformita alle schede d unba“o @’
Data controllo: %” lz( Zg

Firma
]

CARRIER — ~
Vehicle Nr Total gross weight 1246,00 KGM
DHL Freight (France) SAS
Trailexr Nr : 111 Total net weight 1125, 00 KGM
5 Rue de Cherbourg
Transport ID Total ne. of handling units: 2
67100 Strasbourg (Port du Rhin)
Transport Mode : Truck Total no. of boxes 2
Incoterms : FCA AMIENS Total volume 0,00

SIGNATURE AND SHIP-TO STAMP

The ownership of the products remains with
Valeo
until the total price has been paid by the

Received in good shape without damage due to transport
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Nr. Ord.reg. COm.: ..ooceiirrere i

CUL

Sediul:
Judetul

COD IBAN: ...t emeisnirssemeasrcnnens

NR. CONT:
TEL.uoeirieians

]. Exemplaire de I’expediteur

2 Exemplaire de destinataire

3 Exemplaire du transportateur

Copy for sender Copy for consignoe Copy for camrier

Exemplar pentru expeditor Exemplarpentru destinatar Exemplar pentru transportator
1 Expediteur{nom, adresse, pays) - — 37 ' LETTRE DE VO]TURE

Sender (i . adress. try) -

Expedtor (Jenomine, dred. o) VQLED (Zm BRAYARES CONSIGNMENT NOTE

{AVENUE ROGER Mo papyl i

VBLED f Ar 1K S ~ £ooog

SCRISOARE DE TRANSPORT

2 Destinataire (nom. adresse, pays)
Consignec (name, adress, country)
| Destinatar (demumiire. adresa. {ara)

| Ve

F00 46 — rrpdo@no

MAGNA rMphvanp
€ (e /Wv!;?(,- “

3 Lieu prevu pour In livrasion de Ia marchandise (lieu, pays)
Place of defivery of the goods(place, country)
Locul descarearii (loe, fask)

Foo s — % Of;em 7

e op o

16 Transporteur (nom. adress. pays)
Carrier {name, adress, country)
Opmmf de transport {dennmire, adresa. {agh

P > | 17 Transporteur successifs (nom. sdress, pays)
o D’/ CV#C?O 7 Succesive carriers (name, adress. country)

Operateri de transport succesivi (denumire, adresd, tari)

4 Liev el date de la prise en charge de la marchandise (led, pays. date)
Place and date of taking over the goods {place, co: 1e)
Locul inciserii {loc, fars, datd) /)a Ay gU E“,v/ ﬁﬁ ﬁ g ﬁ'(" I
¥00O0% 02 r EN S

5 Documents nanexes
Documents snached
Documenie ancxate

£35S 61239
Y VL2842 Y R3K

18 Reserves et observations du transporieur
Carrier's reservations snd abservations
Rezervele 5i observaiile operatorului de transport

BN BE SKL

6 Merques et numero 7 Nowmbre des colis 8 Mode diemballage 9 Nature de 1a marchandise 10 No, statistique 11 Poids brut, kg. 12 Cubage m3
Marks and No. " Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight in Kg. Volume in m3
Marca § numira) Numir de colete Madul de ambalare Natura miirfurilor Numat statistic Masa brutd Volumul in m3
- i
Z A7 164
/Zr %ff
u
P
l Classe Chiffre Lentre
: Class Number Lester (ADR®)
Eg Clasa Numirul Litera
| 13 Instructions de Rexpediteur 19 Conventions particulieres
‘ Sendens instructions Special agreements
| Instructiunile expeditorului Acorduri speciale
]
20 A peyes por Expediteur Mamate/Currency Pestingtaire/Consignee
b payod by; plina pein SunlerfExpuditor Moneda Destinriar
Prix detransport/Camiage
charges/Prequl transpartulni
Reductions/Deductions/
Reducer,
Solde/Balance/Sold
14 Prescriptions djaffranchissement instructions &s Lo payment charpes/ Taxe suplimentare
for carriage/Instruciiuni de platd
— . : : Fraix Aveessoifes/Other
: France/Carriage peid/Plata la expedicre chrpesiAleTaxe o o "
t 1 Non franco/Carriage forward/Plata In destinatie TOTAL U g H [ K .._ 3R if,.‘rﬁ‘_ Er L S
- N O ma)
21 E! blea 5 e1yd Shivea VEIFRRVERFRISLL LA Lol
abli /LM;M MQ___—_%I;‘D & :/ 7 2o - S 15 Remboursement / Ca\fj en@ @llvisyT S de, platas ~ 4
T rat X :
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;g ure and starep of the carrier
Mitura operatorulei de transport
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